
Глава 210: Шериф

Апа приказал каравану повернуться и направиться к гостинице около полудня. По словам Апы,
шериф города, Уртер, был очень способным человеком. После того, как город пал, он
спрятался в трущобах с бездомными и нищими и, таким образом, избежал поиска солдат
Шанса. После того, как солдаты ушли, он скрылся, чтобы поддерживать порядок в городе.

Обычно город страдал от хаоса. Уртер был тем, кто стабилизировал город и не допустил
дальнейшего ущерба.

Фиолетовый Город славился своей красотой, но из-за оккупации Шанса он был далек к от
прекрасного. Улицы были заполнены грязью, а дома, которые были выстроены вдоль улиц,
были в основном разрушены. На улице было всего несколько человек, и в лучшем случае их
выражения были апатичными. Апа сказал Аньфэу, что из двухсот тысяч человек, населявших
город, было убито около трех тысяч человек, а более десяти тысяч пропали без вести.
Большинство пропавших без вести были женщины в возрасте от пятнадцати до тридцати.
Более пяти тысяч женщин были захвачены солдатами Шанса, и это было подтверждено. Это
означало, что по меньшей мере пять тысяч семей потеряли своих дочерей и жен.

Аньфэу спросил Апа, можно ли найти пропавших без вести, но Апа просто пожал плечами и
сказал, что это почти невозможно. За женщинами вряд ли будут хорошо ухаживать. Если бы
они были проданы в рабство, рабовладельцы, по крайней мере, не били бы их, и рабыни не
голодали бы. Если они останутся с солдатами Шанса, их судьба будет намного хуже. Осада
города Черноморье продолжалась слишком долго, и солдаты были расстроены. Когда солдаты
стали взволнованными, они выносили женщин им, которых они держали в плену. Многие из
женщин могут быть найдены, если кто-то попытается выкопать лагеря Шанса.

Пять тысяч были только числом подтвержденных жертв. Империя Мао потеряла семнадцать
городов на восточном фронте. Каковы были бы совокупные потери? Число было бы ужасно
большим.

Когда страна процветала, ее народ процветал. Однако, если страна страдает, люди страдают
еще больше. Империя Мао попросила большую сумму денег за возмездие, но она будет
использоваться для восстановления городов и армий. Люди не получат никакой компенсации
за свои потери.

Апа выскочил из вагона сначала после того, как они прибыли в гостиницу. Он постучал в
крышу экипажа и сказал Аньфэу и Сюзанне, что им они могут безопасно выйти.

Аньфэу поднял занавес экипажа и указал на корзину. Единорог посмотрел на Аньфэу и увидел,
что он очень серьезен. Он встал и, с несчастьем, двинулся в корзину. Чтобы избежать
неприятностей, Аньфэу обучил единорога сидеть в корзине. Несмотря на то, что магические
звери высшего уровня были умны, единорог был еще слишком молод, чтобы понимать
команды.

Сюзанна взяла корзину и накрыла ее черной тканью. Она хотела поговорить с Аньфэу и
выпустить единорога, но это было невозможно. Она хорошо знала Аньфэу, и она знала, что
взгляд единорога может смягчить ее, но не Аньфэу.

Четверо из них вошли в гостиницу. Внутри гостиницы было тихо и пусто. Это была большая
гостиница, но все столы были пусты. На стойке дразнились две горничные. Услышав шаги, они
взбодрились и повернулись, заметно расслабившись, когда поняли, что это не солдаты Шанса.



Две девицы взглянули на трех новичков, и их взгляды упали на Сюзанну. Они были потрясены
тем, насколько она красива, и тем, что она была окружена солдатами.

Апа подошел и что-то сказал девицам тихим голосом. Горничные кивнули, и одна из них
повернулась, чтобы проводить троих на второй этаж. Она остановилась перед дверью и
открыла ее для Сюзанны и Аньфэу. Она продолжала смотреть на Сюзанну, из-за чего Сюзанна
почувствовала дискомфорт. Сюзанна боялась, что горничная обнаружит, что было в корзине.

Блэк Илэвэн закрыл за собой дверь, отстранив посторонний взгляд горничных. Первое, что
сделала Сюзанна, это сняла ткань с корзины и выпустили единорога. Несмотря на то, что он
был ограничен только корзиной в течение короткого промежутка времени, это было
невыносимо для волшебного зверя, который любил свободу.

«Сэр, вам что-нибудь нужно?» - робко спросила горничная.

«Еще нет, - сказал Блэк Илэвэн. «Апа, где этот шериф? Разве он не ждет нас?» Блэк Илэвэн
уже знал, что произойдет. Йоланте приказал ему помочь Аньфэу в его будущих начинаниях, а
это означало, что он должен следить за ним. Аньфэу был новым лордом этого города, и было
очень неуважительно держать его в ожидании.

«Не знаю», - пожал плечами Апа. «Он занят, может быть, его задержали».

Блэк Илэвэн неодобрительно покачал головой и сел на соседний стул.

Через несколько мгновений раздался стук. Апа подошел и открыл дверь.

Человек лет 35 вошел в комнату. Он извиняющимся видом улыбнулся Апе. «Прошу прощения, -
сказал он, - за мое опоздание. Мы только что обнаружили некоторые тела, и я был нужен на
месте событий ».

Аньфэу посмотрел на этого человека. Судя по его внешности, он был просто обычным
человеком. Однако никто не действовал так, как выглядел. Было много вещей, таких как язык
тела и выражения, которые могли сказать о человеке.

После того, как он выскочил из вагона, Аньфэу заметил свое окружение. Улицы были почти
пусты, и на дороге не было вагонов. Даже если шериф прибыл, как только они вошли в
гостиницу, он все равно не успел бы постучать в дверь. Он либо уже был рядом, либо был уже в
гостинице.

«Я не должен быть тем, перед кем вы должны извиняться , - сказал Апа с улыбкой. Он взглянул
на Аньфэу и сказал: «Это Уртер, шериф Фиолетового Города».

Единорог любопытно подошел и посмотрел на Уртера. Сюзанна встала и позвала: «Иди сюда».

Единорог вернулся к Сюзанне и потерся возле ног. Он прекрасно знал, что никогда не должен
злить Сюзанну. Если бы он разозлил Аньфэу, Сюзанна попыталась бы его защитить. Если бы он
разозлил Сюзанну, никто не защитил бы его от гнева Аньфэу.

Уртер сузил глаза. Все, от того, как он ходил и с какой скоростью, показало, что это не просто
обычное домашнее животное. Какие люди держат единорогов в качестве домашних животных?

«Подождите несколько минут. У меня есть кое-что, о чем мне нужно позаботиться», сказал
Уртер. Он подошел к двери и сказал в коридоре: «Не жди меня».



«Да, сэр, - ответил кто-то снаружи.

Уртер закрыл за собой дверь и взглянул на людей в комнате. Его взгляд упал на Аньфэу. «О
чем вы хотели поговорить, милорд?»

«Давайте присядем и поговорим», сказал Аньфэу.

«Нет, нет, я совершенно в порядке, если это вас не беспокоит, - улыбаясь, сказал Уртер.

«Просто сядьте», сказала Сюзанна. Она вытащила стул для Уртера и улыбнулась ему. Было
странное чувство, когда ты поднялся от наемника к лорду города. Сюзанна все еще привыкала
к этому.

«Благодарю вас, спасибо», сказал Уртер. Он взглянул на Аньфэу и медленно сел.

«Я не собираюсь тратить впустую чье-либо время», сказал Аньфэу. «Я Аньфэу, и мне нужна
информация, так как теперь это будет мой дом».

Глаза Уртера расширились. «Ты лорд Аньфэу?» Из-за политических потребностей Йоланте
описал Аньфэу как героя. Он был бесстрашным и был готов столкнуться с такими проблемами,
как Воздушное подразделение грифонов. Уртер теперь знал, какие мужчины держали
единорогов в качестве домашних животных.

"Вы знаете меня?" - спросил Аньфэу. Он не был уверен, что сделал Йоланте, и был удивлен.
Даже если Уртер узнал, что он был властелином Фиолетового Города, он не должен был быть
потрясен.
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